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ПРЕДИСЛОВИЕ

Разговорник – это очень полезная и удобная книга. Он помогает обще-
нию людей в незнакомой языковой среде, способствует решению быто-
вых проблем, является незаменимым помощником в дороге, в ресторане 
и магазине. А что может быть удобнее разговорника!
Здесь вы найдёте наиболее употребительные слова и фразы, необ-
ходимые для знакомства, общения, выяснения и уточнения каких-то 
ситуаций, возникающих в повседневной жизни. Приводятся названия 
времён года, месяцев и дней недели, времени дня, сведения о состо-
янии погоды, а также местоимения и числительные, без которых, со-
гласитесь, трудно обойтись.
Немецкое произношение в этой книге передано русскими буквами. 
Обратите внимание на некоторые особенности такой транскрипции, 
о чем будет сказано ниже.
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О ТРАНСКРИПЦИИ

Для облегчения пользования практической транскрипцией приводим 
таблицу чтения некоторых немецких букв и буквосочетаний.

Буква/ бук-
восочетание

Обозначение 
в транскрипции

Примеры

ch x (после a, o, u, au) ach, Kuchen ах, ку2хэн

хь (в остальных случаях) mich михь

chs кс wachsen ва2ксэн

ck к Ecke э2кэ

g хь (в суф. -ig в конце 
слова)

lustig лю2стихь

ph ф Phase фа2:зэ

ß с Strauß штра2ус
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Буква/ бук-
восочетание

Обозначение 
в транскрипции

Примеры

s з (в начале слова перед 
гласным)

sieben зи2:бэн

ш (перед p и t в начале 
слова)

Sport, stehen шпорт, 
ште2:эн

sch ш schreiben шра2йбэн

Гласные с умляутом

Буква Обозначение в транскрипции Примеры

ä э Bär бэ:р

ö ё Löffel лёфль

'ё (в начале слова произносится как 
нейотированное «ё», например в слове 
«клёв»)

öffnen 'ёфнэн
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ü ю Tür тю:р

'ю (в начале слова произносится как 
нейотированное «ю», например в сло-
ве «клюв»)

über 'ю:бэр

Дифтонги

Буквосочетание Обозначение в 
транскрипции

Примеры

ei ай nein найн

eu ой Heu хой

au ау Frau фра2у

äu ой Häuser хо2йзэр

ie и: liegen ли2:гэн

В немецком языке – в отличие от русского – краткость или долгота глас-
ных имеют смыслоразличительное значение. Долгота гласных обозна-
чается значком [:] после гласного.
Ударение указано знаком [  2] над гласным.



САМОЕ НЕОБХОДИМОЕ

ПРИВЕТСТВИЕ

Здравствуйте! Guten Tag! гу2:тэн та:к!

Привет! Ich grüße dich! ихь грю2сэ дихь!

Доброе утро! Guten Morgen! гу2:тэн мо2ргэн!

Добрый день! Guten Tag! гу2:тэн та:к!

Добрый вечер! Guten Abend! гу2:тэн а2:бэнт!

Добро пожаловать! Herzlich willkommen! хэ2рцлихь вилько2мэн!

Рад вас видеть! Es freut mich Sie zu 
sehen!

эс фройт михь зи: цу: 

зе2:эн!

ПРОЩАНИЕ

До свидания! Auf Wiedersehen! а2уф ви2:дэрзе:эн!

Пока! Tschüss! чюс!

До свидания! 
(по теле фону) 

Auf Wiederhören! а2уф ви2:дэрхёрэн!
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До скорой встречи! Auf baldiges 
Wiedersehen!

а2уф ба2льдигэс 

ви2:дэрзе:эн!

До скорого! Bis bald! бис бальт!

До завтра! Bis morgen! бис мо2ргэн!

Всего хорошего! Alles Gute! а2лес гу2:тэ!

Увидимся! Sehen wir uns! зе:эн вир унс!

Прощайте! Leben Sie wohl! ле2:бэн зи: во:ль!

Счастливо! Sei glücklich! зай глю2клихь!

Спокойной ночи! Gute Nacht! гу2:тэ нахт!

РЕЧЕВЫЕ ФОРМУЛЫ

Спасибо Danke да2нкэ

Пожалуйста Bitte би2тэ

Благодарю вас Ich danke Ihnen ихь да2нкэ и2:нэн
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Не за что (в ответ 
на благодар ность)

Nichts zu danken нихьц цу: да2нкэн

Всегда пожалуйста Immer bitte и2мэр би2тэ

Извините! Verzeihung! фэрца2йунг!

Мне нужно… Ich brauche... ихь бра2ухэ...

Я хотел бы… Ich möchte... ихь мёхьтэ...

Дайте мне, 
пожалуйста…

Geben Sie mir bitte... ге2:бэн зи: ми:р 

би2тэ...

Покажите мне, 
пожалуйста…

Zeigen Sie mir bitte... ца2йгэн зи: ми:р 

би2тэ...

Принесите мне, 
пожалуйста…

Bringen Sie mir bitte... бри2нгэн зи: ми:р 

би2тэ...

Подскажите мне, 
пожалуйста...

Sagen Sie mir bitte... за2:гэн зи: ми:р би2тэ...
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Повторите, 
пожалуйста

Könnten Sie das wie-
derholen?

кёнтэн зи: дас 

видэрхо2:лен?

Простите, не 
расслышал?

Wie bitte? ви: би2тэ?

Говорите, 
пожалуйста, 
помедленнее

Sprechen Sie bitte 
etwas langsamer

шпрэ2хен зи: би2тэ 

э2твас ла2нгза:мэр

Я вас не понимаю Ich verstehe Sie nicht ихь фэрште2:э зи: 

нихьт

Я не говорю 
по-английски

Ich spreche nicht 
Englisch

ихь шпрэ2хе нихьт 

э2нглиш

Я немного говорю 
по-немецки

Ich spreche nur wenig 
Deutsch

ихь шпрэ2хе ну:р 

вэ2:нихь дойч

Помогите мне, 
пожалуйста

Können Sie mir bitte 
helfen?

кёнэн зи: ми:р би2тэ 

хэ2льфэн?
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Я иностранец Ich bin ein Ausländer ихь бин айн а2услендэр

Я отстал 
от своей группы

Ich bin hinter meiner 
Gruppe zurückgeblie-
ben

ихь бин хи2нтэр 

ма2йнэр гру2пэ цурю2к-

гэбли:бэн

Я заблудился Ich habe mich 
verlaufen

ихь ха2:бэ михь 

фэрла2уфэн

российское 
посольство

die russische Botschaft ди: ру2сишэ бо2:тшафт

переводчик der Dolmetscher дэр до2льмэчэр

консульство das Consulat дас конзула2:т

ВЫ МОЖЕТЕ УСЛЫШАТЬ:

Wie heißen Sie? Как вас зовут?

Wo kommen Sie her? Откуда вы?



14   •   Самое необходимое

ВЫ МОЖЕТЕ УСЛЫШАТЬ:

Wo sind Sie abgestiegen? Где вы остановились?

Sind Sie hier allein? Вы здесь один [одна]?

Mit wem sind Sie gekommen? С кем вы приехали?

Sind Sie verheiratet? Вы женаты [замужем]?

Haben Sie Kinder? У вас есть дети?

НЕМНОГО О СЕБЕ

Меня зовут… Ich heiße... ихь ха2йсэ...

Очень приятно! Sehr angenehm! зэ:р а2нгэне:м!

Я приехал из 
России

Ich komme aus 
Russland

ихь ко2мэ а2ус ру2слант

Я здесь…
– в отпуске
–  в команди ровке

Ich bin hier...
– im Urlaub
–  auf Dienstreise

ихь бин хи:р

– им у2рлауп

–  а2уф ди2:нстрайзэ
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Я остановил ся…
– в гостинице
– у друзей

Ich bin... abgestiegen
–  in einem Hotel
–  bei meinen Freunden

ихь бин... а2пгэшти:гэн

–  ин а2йнэм хотэ2ль

–  бай ма2йнэн фро2йндэн

ВЫ МОЖЕТЕ УСЛЫШАТЬ:

Was sind Sie von Beruf? Кем вы работаете?

Wo arbeiten Sie? Где вы работаете?

Wo studieren Sie? Где вы учитесь?

Wie alt sind Sie? Сколько вам лет?

Я приехал(а) с…

–  подругой / другом

– женой

Ich bin mit... 
gekommen
–  meiner Freundin/ 

meinem Freund
– meiner Frau

ихь бин мит... 

гэко2мэн

–  ма2йнэр фро2йндин/ 

ма2йнэм фройнт

–  ма2йнэр фра2у


